
春がやって来ました！暖かくなってくると、お出かけし
たくなり、築上町の春の風物詩、満開の桜がとても楽しみ
になってきます。3月はひな祭りの時季でもあり、旧藏内
邸のイベント「ひなづくし」で美しい雛人形を見ることが
できます。3月 21日まで開催されていますので、まだ見
ていない方はぜひ見に行ってください！先月は築城特別
支援学校で子どもたちと新聞紙を小さく丸めて豆を作っ
て、節分の豆まきをしました。みんなで力を合わせて鬼に
豆をまくと、豆を怖がった鬼は慌てて退散しました！こ
の数か月は町内の小学校を訪問していて、椎田小学校で
は 6年生のみなさんと一緒に、オーストラリアのことや
ほかの言語を学ぶと将来の職業選択に役に立つことにつ
いてお話ししました。小原小学校では全校生徒と一緒に
オーストラリアについて勉強しました。それから先月は
バレンタインスイーツクッキング（お菓子作り教室）もあ
りました。バレンタインに配るおいしそうなお菓子をみ
なさん作っていましたよ！

椎田小の皆さんたくさん質問ありがとう 手作りの豆で鬼もたまらず退散！ 元気に参加してくれた小原小のみなさん 心のこもったチョコ、たくさんできました

Spring has come! As the weather warms up I’m looking 
forward to getting outdoors more and enjoying 
Chikujo’s spring scenery, especially the cherry 
blossoms when they come into bloom. March also 
means it’s time for the Doll Festival, and going to see 
the beautiful display of dolls at the Former Kurauchi 
Residence’s Hinadzukushi exhibition. It’s on until the 
21st of March, so go check it out if you haven’t already! 
Last month we celebrated Setsubun by visiting the 
Tsuiki Special Education School, where we got to 
spend time with the kids making beans out of 
newspaper in preparation for the Mamemaki event, 
where we successfully vanquished the demons! Over 
the last few months we have also visited Shiida Primary 
School, where we met with the grade 6 students to 
talk about Australia and about the value of learning 
another language for your future career, and Obara 
Primary school where we got to meet all the students 
and learn about Australia together. Last month we also 
held our Valentines Sweets Cooking Class. Everyone 
made such yummy looking sweet treats to give out on 
Valentine’s Day!


